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Državni zakonik
za

kraljevine in dežele, zastopane v državnem zboru.

Kos XXXII. — Izdan in razposlan 21. dne marca 1915.

Vsebina: (Št. 68—71.) 68. Razglas, da se je preložil glavni carinski urad II. razreda v Moravski Ostravi na 
kolodvor Moravska Ostrava-Privoz in da se je izpremenilo oznamenilo tega carinskega urada. — 
69. Cesarski ukaz o plačevanju zasebnopravnih denarnih dolgov države, ki jih je izpolniti v tuzemstvu 
in ki se glasè na zlate novce ali na inozemsko vrednoto. — 70. Ukaz, s katerim se deloma izpreminja 
ministrstveni ukaz z dne 30. januarja 1915. 1. o izdelovanju kruha in peciva in njega spravljanju 
v promet. — 71. Ukaz, s katerim se prepoveduje izvažati in prevažati zlato in srebro.

68.
Razglas finančnega ministrstva 

z dne 16. marca 1915. 1.,
da se je preložil glavni carinski urad II. raz
reda v Moravski Ostravi na kolodvor Moravska 
Ostrava-Privoz in da se je izpremenilo ozname

nilo tega carinskega urada.

Glavni carinski urad II. razreda v Moravski 
Ostravi se je preložil na kolodvor Moravska 
Ostrava-Privoz.

Oznamenilo lega carinskega urada se je iz 
tega povoda izpremenilo v „ c. kr. glavni carinski 
urad II. razreda v Moravski Ostravi-Pfivozu“.

Oblasti carinskega urada se niso izpremenile.

Kugel s. r.

69.
Cesarski ukaz z dne 20. marca 

1915.1.
o plačevanju zasebnopravnih denarnih dolgov 
države, ki jih je izpolniti v tuzemstvu in ki se 
glasé na zlate novce ali na inozemsko vrednoto.

Na podstavi § 14 državnega osnovnega zakona 
z dne 21. decembra 1867. 1. (drž. zak. št. 141) 
zaukazujem tako:

§ 1.

Zasebnopravni denarni dolgovi države, ki jih 
je izpolniti v kraljevinah in deželah, zastopanih 
v državnem zboru, in se glasé na deželske zlate 
novce kronske vrednote, se lahko poravnavajo 
v imenskem znesku z vsemi zakonitimi plačilnimi 
sredstvi kronske vrednote po plačilni moči, ki jim 
je podeljena z zakoni. ,

§ 2.

Zasebnopravni denarni dolgovi države, ki jih 
je izpolniti v kraljevinah in deželah, zastopanih

(Hlovenijch. ) 39



130 Kos XXXII. 70. Ukaz trgovinskega ministra itd. z dne 20. marca 1915.

v državnem zboru, in se glasé na zlate goldinarje, 
cekine, na inozemsko vrednoto ali na določna 
plačilna sredstva inozemske vrednote, se lahko 
poravnavajo z vsemi zakonitimi plačilnimi sredstvi 
kronske vrednote po plačilni moči, ki jim je po
deljena z zakoni, uporabljaje tisto preračunsko 
merilo, ki ga vsakočasno določi finančni minister.

' § 3.

Določila tega cesarskega ukaza se nanašajo 
tako na že obstoječe zasebnopravne denarne dol
gove države kakor tudi na take, ki nastanejo šele 
potem, ko dobi ta cesarski ukaz moč.

§ 4.

Ta cesarski ukaz dobi moč dne razglasitve 
z veljavnostjo od 1. dne avgusta 1914. 1. Izvršiti 
ga je poverjeno vsemu Mojemu ministrstvu.

Na Dunaju, 20. dne marca 1915. 1.

poljedelstvo in finance z dne 30. januarja 1915. 1. 
(drž. zak. št. 24) o izdelovanju kruha in peciva in 
njega spravljanju v promet naj stopijo nastopna 
določila :

§ 5.

Za izdelovanje drobnega peciva se sme po
rabljati fina pšenična moka za peko ali pšenična 
moka za kuho (§ 1, odstavek 1, točka 1 in 2, 
in § 3, odstavek 1, ministrstvenega ukaza z dne 
28. novembra 1914. 1. [drž. zak. št. 324]) le 
v množini, ki pri prvi moki ne presega 50 od
stotkov, pri poslednji pa ne 70 odstotkov skupne 
teže tiste množine moke, ki jo je podelati.

Ostanek bodi iz pridatkov, oznamenjenih 
v § 2, posamez ali v poljubni zmesi.

Politična deželna oblastva morajo določiti 
težo, obliko in kupno ceno tega drobnega peciva. 
Izdelovanje vsake druge vrste peciva iz pšenične 
moke je prepovedano.

Franc Jožef s.
Stiirgkh s. r. 
Hochenburger s. r. 
Forster s. r.
Trnka s. r.
Zenker s. r.

Georgi s. r. 
Heinold s. r. 
Hussarek s. r.
Schuster s. r. 
Engel s. r.

Morawski s. r.

70.
Ukaz trgovinskega ministra v po- 
razumu z ministri za notranje 
stvari, poljedelstvo in finance z dne 

20. marca 1915. 1.,
s katerim se deloma izpreminja ministrstveni 
ukaz z dne 30. januarja 1915. I. (drž. zak. 
št. 24) o izdelovanju kruha in peciva in njega 

spravljanju v promet.

Na podstavi cesarskega ukaza z dne 10. ok
tobra 1914. 1. (drž. zak. št. 274) se ukazuje tako:

Člen 1.

Na mesto §§ & in 10 ukaza trgovinskega 
ministra v porazumu z ministri za notranje stvari,

Politična deželna oblastva so pooblaščena 
omejiti izdelovanje drobnega peciva, ga spojiti 
s posebnimi pogoji ali ga docela prepovedati.

§ 5 a.

Obrtniško izdelovanje necukranega prepečenca 
(vodenega prepečenca) je dovoljeno le z dovo
ljenjem političnega deželnega oblastva.

§ 10.

Za obrtniško izdelovanje slaščičarskega blaga 
vsake vrste, ki ima v sebi pšenično ali rženo 
moko, se sme porabljati pšenična in ržena jnoka 
le v množini, ki ne presega 20 odstotkov skupne 
teže množine testa.

Izdelovanje v sprednjem odstavku ozname
njenih slaščic je dovoljeno le ob dveh dnevih 
v tednu. Občinski načelnik naj določi ta dva dneva 
krajevnim navadam ustrezno in naj ju javno 
naznani.

Za obrtniško izdelovanje kakesov se sme 
porabljati pšenična in ržena moka le v množini, 
ki ne presega 30 odstotkov skupne teže mno
žine testa.

Politična deželna oblastva so pooblaščena 
prepovedati obrtniško izdelovanje slaščičarskega
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blaga iz maslenega (listnatega) in droženega testa 
in časno omejiti obrtniško izdelovanje kakesov.

Za obrtniško velja vsako izdelovanje za na
mene, da se oddaja blago drugim za plačilo.

Člen II.

Ta ukaz dobi moč 25. dne marca 1915. 1.

Heinold s. r. Schuster s. r.
Zenker s. r. Engel s. r.

71.
Ukaz finančnega ministrstva 

z dne 20. marca 1915. L,
$ katerim se prepoveduje izvažati in prevažati 

zlato in srebro.

Na podstavi člena VII z zakonom z dne 
30. decembra 1907. 1. (drž. zak. št. 278) raz
glašene pogodbene carinske tarife obeh držav 
avstrijsko-ogrske monarhije in na podstavi cesar
skega ukaza z dne 10. oktobra 1914. 1. (drž.

zak. št. 274) se v porazumu s kraljevo ogrsko 
vlado ukazuje, oziroma razglaša naslednje:

§ 1.

Prepovedano je izvažati in prevažati skozi 
ozemlje zlato in srebro čisto ali zlito v šibikah 
ter zlate in srebrne novce.

§ 2.

Finančno ministrstvo, ki pride v poštev po 
pošiljalnem kraju, oziroma po vstopni postaji, je 
pooblaščeno dovoljevati izjeme od sprednje pre
povedi.

§ 3.

Dejanja zoper ta ukaj se kaznujejo po ob
stoječih pravnih pravilih.

§ 4.

Ukaz dobi moč z dnem razglasitve.

Engel s. r.



Državni zakonik
za

kraljevine in dežele, zastopane v državnem zboru,
izhaja v založbi c. kr. dvome in državne tiskarnice na Dunaju, I. okraj, Seilerstätte št. 24, tudi v letu 1915.
v nemškem, češkem, italijanskem, hrvaškem, poljskem, rumunskem, maloruskem in slo
venskem jeziku.

Naročnina za celi letnik 1915 državnega zakonika v vsaki teh osmih izdaj znaša za en izvod — 
bodisi, da se hodi ponj ali da se ta izvod pošilja poštnine prosto — 8 K.

Naročevati je treba v založbi c. kr. dvome in državne tiskarnice na Dunaju, I. okraj, Seilerstätte 
št. 24, kjer se dobivajo tudi posamezni letniki in posamezni kosi državnega zakonika.

Ker se državni zakonik naročnikom oddaja, oziroma pošilja samö, če se je plačala prej letna naroč
nina zanj, je ob enem naročilu priložiti zanj pripadajoči znesek; da se more hitro in brez pritožb vročevati 
po c. kr. pošti, je poleg natančnega naslova stanovanja povedati tudi dotični poštni dostavni okraj.

Posamezni letniki nemške izdaje se dobivajo:
Letnik 1849. za . 4 K 20 h Letnik 1866. za . 4 K 40 h Letnik 1883. 7.3. 5 K — h Letnik 1900. za . 7 K —h

1850. „ . 10, 50 , n 1867. rt • 4,— , „ 1884. T 5 ,
—

r n 1901. n 6 . - ,

1» 1851. » • 2 „ 60 , n 1868. il . 4, - , rt 1885. n 3 , 60 r it 1902. 7 , 50 .

n 1852. rt • 5 , 20 , » 1869. n • 6 , - , 1 1886. 4 , 60 n it 1903. n • 9 , - ,

71 1853. n • 6 , 30 . n 1870. rt • 2 , 80 , rt 1887. it • 5, —
it T) 1904. rt 5 , - ,

rt 1854. „ . 8 , 40 „ » 1871. n • 4 » — , „ 1888. rt • 8 , 40 n 1905. it 6 ,

n 1855. n • 4. 70 . rt 1872. * • 6 , 40 , 1889. n • 6 , —
n n 1906. n • 12 , - ,

i» I860. r* • «4 „ 90 , rt 1873. n • 6 , 60 , tt 1890. n • 5 , 40 it * 1907. n 13 , - ,

» 1857. n 5 . 70, rt 1874. it • 4 , 60 , rt 1891. it • 6 , — n it 1908. n 9 , — ,

n 1858. rt 4 „ 80 , n 1875. it • 4 , - , rt 1892. n 10 , — n 1909. 71 8 , 50 ,
I* 1859. rt 4 . jt n 1876. rt • 3 , - , >t 1893. n 6 , _ 1910. 8 , 40 ,
a 1860. n 3 , 40 , * 1877. n • 2 , - , 1894. 6 , — r» 1911. 7 , — ,

n 1861. n 3, rt rt 1878. rt • 4 , 60 , n 1895. r 7 , — T n 1912. rt , 3T7 r

it 1862. n 2 , 80 , rt 1879. n • 4 n 60 , rt 1896. n 7 , — r rt 1913. n 9 , 50 ,

rt 1863. it • 2 , 80 , n 1880. n • 4,40, rt 1897. n 15 , —
n n 1914. n 15 , - ,

» 1864. 1) • 2 n 80 „ n 1881. n • 4,40 , it 1898. rt 6 , — n

rt 1865. n • 4, ?» n 1882. it • 6 , - , rt 1899. it 10 , — rt

Posamezni letniki v drugih sedmih jezikih počenši z 1. 1870. se dobivajo po istih cenah kakor 
nemška izdaja.

Ako se naroči vsaj 10, toda poljubnih celotnih letnikov državnega zakonika na en
krat, se dovoli 20% popusta, ako se naroči vsaj 25, toda poljubnih celotnih letnikov 
državnega zakonika na enkrat, 25% popusta, in ako se naroči vsaj 35, toda poljubnih 
celotnih letnikov državnega zakonika na enkrat, 30% popusta.

NB. Tisti kosi državnega zakonika nemške izdaje, ki naročniku sploh niso došli ali pa so mu 
došli nedostatni, naj se reklamirajo najdalje v Štirih tednih potem, ko so izšli, kosi nenemških izdaj 
pa najdalje v Šestih tednih po izdaji kazal in naslovnega lista k posameznim izdajam naravnost 
v c. kr. dvorni in državni tiskarnici na Dunaju, 111. okraj, Rennweg 16.

Kadar poteče ta rok, se bodo kosi državnega zakonika izročevali brez izjeme samo proti plačilu 
prodajne ceue (% pole = 2 strani po 2 h).

Ker so v nemški izdaji vsi letniki od 1. 1849. naprej in v izdajah ostalih sedmih 
jezikov vsi letniki od leta 1870. naprej popolnoma popolnjeni, so dobiva ne samd vsak 
posamezni letnik za zgoraj omenjeno prodajno ceno, ampak tudi vsak posamezni kos
vseh teh letnikov za prodajno ceno (% pole == 2 strani po 2 h) iz zaloge c. kr. dvorne in državne 
tiskarnice na Dunaju, 1. okraj, Seilerstätte št. 24; s tem je vsakemu moči dopolniti nedoslatne (pomanj
kljive) letnike ter si liste urediti po tvarinah.


